
               PkHêO_È=ò 8 = J �̂¥¼†Ç°=ò 
                                   h\÷ L„¬‰×=°#=ò 

        1 Í̂=ô_È° <Ë=‚¬•#° J`Çx`Ëä›�_È F_È…Õ#°#ß ‹¬=°‹¬ë [O`Ç°=ô�#° ‹¬=°‹¬ë „¬‰×Ã=ô�#° *ìý„¬H›=ò KÍ‹²Hù<³#°.  Í̂=ô_È°  ƒ�’¶q°
g° Î̂ "Œ†Çò=ô q‹¬~¡°#@°Á KÍ†Çò@=�# h ×̂ÃÁ `Çy¾‡é†³°#°.  2JQê �̂Î [�=ò� T@�°#° PHê‰×„¬ô `Ç¶=ò�°#° =ü†Ç°   |_³#°�
PHê‰×=ò#°O_� ä›½i†ÇòKÇ°#ß ã„¬KÇO_È =~¡Â=ò xez‡é†³°#°.3J„¬C_È° h ×̂ÃÁ ƒ�’¶q°g° Î̂#°O_� ãH›=°ãH›=°=òQê f‹²‡é=ô  KÇ°O_³#°�
#¶@ U|k k#=ò…ÿá# `Ç~¡°"Œ`Ç h ×̂ÃÁ `Çy¾‡éQê 4U_È= <³� „¬k†Í°_È= k#=ò# F_È J~Œ~Œ`Ç° HùO_È�g° Î̂ xeK³#°.         

Chapter 8; God remembers Noah, and dries up the waters.  8:1 And God remembered Noah, and every 

living thing, and all the cattle that was with him in the ark: and God made a wind to pass over the earth, and the waters asswaged; 

8:2 The fountains also of the deep and the windows of heaven were stopped, and the rain from heaven was restrained; 8:3 And 
the waters returned from off the earth continually: and after the end of the hundred and fifty days the waters were abated. 

                     hˆ×ÃÁ <Í�g°^Î#°O_� `Çy¾#"Ë …è̂ Ë KÇ¶KÇ°@ä›½  
            5h ×̂ÃÁ „¬k†Ç°= <³�=~¡ä›½ ãH›=°=òQê `ÇQ®°¾KÇ°=K³ó#°.  „¬k†Ç°= <³� "³ò Î̂\÷ k#=ò# HùO_È� tY~¡=ò�° H›#|_³#°. 

 6#�°|k k#=ò…ÿá# `Ç~¡°"Œ`Ç <Ë=‚¬• `Œ#° KÍ‹²# F_È H÷\÷H© f‹² XH› HêH÷x "³�°„¬eH÷ ‡éq_�K³#°.7Jk |†Ç°\÷H÷ "³oÁ ƒ�’¶q° 
g° Î̂#°O_� h ×̂ÃÁ WOH÷‡é=ô=~¡ä›½ W@° J@° u~¡°Q®°KÇ°O_³#°.8=°i†Çò h ×̂ÃÁ <Í�g°^Î#°O_� `Çy¾#"Ë …è^Ë KÇ¶KÇ°@ä›½ J`Ç_È° `Ç#
†³ò Î̂í#°O_� #�Á‡÷=ô~¡"³òH›\÷ "³�°„¬eH÷ ‡éq_�K³#°   9hˆ×ÃÁ ƒ�’¶q° JO`Ç\ ÷g° Î̂ #°#ßO Î̂°# `Ç# J~¡Hê�° x�°„¬ô@ä›½  ^¥xH÷ 
‹¬Ö�=ò ^ù~¡H›…è̂ Î° Q®#°H› F_È…Õ#°#ß J`Çx†³ò Î̂íä›½ uiy =K³ó#°. J„¬C_È̀ Ç_È° K³~ò¼KŒ„² ^¥x „¬@°“Hùx  F_È…ÕxH÷ f‹²Hù<³#°.
10 J`Ç_È° =°i †Í°_È°k#=ò�° `Œo =°~¡� P #�Á ‡÷=ô~¡=ò#° F_È…Õ#°O_� "³�°„¬eH÷ q_�K³#°.    11ª÷†Ç°OHê�=ò# Jk 
J`Çx  †³ò Î̂íä›½ =zó#„¬C_È°  ã`Ç°OKÇ|_�#  Fb=K³@°“  Pä›½  ^¥x <Ë@ #°O_³#° Q®#°H› h ×̂ÃÁ ƒ�’¶q°  g° Î̂#°O_� `Çy¾‡é†³°#x 
<Ë=‚¬•#ä›½ `³eÌ‹#°.  12J`Ç_�OH› =°i †Í°_È° k#=ò�° `Œo  P ‡÷=ô~¡=ò#° "³�°„¬eH÷  q_�K³#°.  P `Ç~¡°"Œ`Ç Jk J`Çx 
†³ò Î̂íä›½ uiy ~Œ…è Î̂°.    

 The ark rests on Ararat, Noah sends forth a raven and a dove.  8:4 And the ark rested in the seventh 

month, on the seventeenth day of the month, upon the mountains of Ararat. 8:5 And the waters decreased continually until the 
tenth month: in the tenth month, on the first day of the month, were the tops of the mountains seen. 8:6 And it came to pass at the 
end of forty days, that Noah opened the window of the ark which he had made: 8:7 And he sent forth a raven, which went forth to 
and fro, until the waters were dried up from off the earth. 8:8 Also he sent forth a dove from him, to see if the waters were abated 
from off the face of the ground; 8:9 But the dove found no rest for the sole of her foot, and she returned unto him into the ark, for 

the waters were on the face of the whole earth: then he put forth his hand, and took her, and pulled her in unto him into the ark. 
8:10 And he stayed yet other seven days; and again he sent forth the dove out of the ark; 8:11 And the dove came in to him in the 
evening; and, lo, in her mouth was an olive leaf pluckt off: so Noah knew that the waters were abated from off the earth. 8:12 
And he stayed yet other seven days; and sent forth the dove; which returned not again unto him any more.  

                                            F_È…Õ#°O_� |†Ç°\÷H÷                                               
         13=°i†Çò P~¡°=O Î̂� XH›@= ‹¬O=`Çā~¡=ò "³ò^Î\÷<³� `ùek#=ò# h ×̂ÃÁ ƒ�’¶q°g° Î̂#°O_� ~òOH÷ ‡é†³°#°.  <Ë=‚¬• 
F_È H›„¬Cf‹² KÇ¶z#„¬C_È° <Í�Pi†ÇòO_³#°.14 ï~O_È= <³� ~ò~¡°=k †Í°_È= k#=ò# ƒ�’¶q°†³°O_� †ÇòO_³#°15J„¬C_È° ^Í=ô_È°
Ð h=ô#° h`Ëä›�_È h ƒ�ì~¡¼†Çò16 h ä›½=¶~¡°�°#° h HË_ÈOã_È°#° F_È…Õ#°O_� |†Ç°\÷H÷ ~¡O_�. 17 „¬ä›Æ½�° „¬‰×Ã=ô�°  ƒ�’¶q°g° Î̂
 ã‡÷ä›½ ã„¬u*ìu „¬ô~¡°Q®°�° "³ò^Î…ÿá# ‹¬=°‹¬ë‰×s~¡°�…Õ h`Ëä›�_È#°#ß ã„¬u [O`Ç°=ô#°"³O@ƒÿ@°“Hùx "³�°„¬eH÷ ~Œ=…ÿ#°.Jq ƒ�’¶q°
g° Î̂ |‚¬•Qê q‹¬ëiOz ƒ�’¶q°g° Î̂ „¦¬eOz Ja�=$kœ  ‡ÚO Î̂=…ÿ#x <Ë=‚¬•`Ë K³Ì„æ#°  18Hê|\÷“  <Ë=‚¬•#° J`Çx`Ëä›�_È J`Çx 
ä›½=¶~¡°�°#° J`Çx ƒ�ì~¡¼†Çò J`Çx HË_ÈOã_È°#° |†Ç°\÷H÷ =zói.19ã„¬u [O`Ç°=ô#° ã‡÷ä›½ ã„¬u „¬ô~¡°Q®°#°  ã„¬u „²@“†Çò  ƒ�’¶q°
g° Î̂ ‹¬OKÇiOKÇ°#=xß†Çò "Œ\÷"Œ\÷ *ì`Ç°�Kù„¬C# P F_È…Õ#°O_� |†Ç°\÷H÷ =K³ó#°.20J„¬C_È° <Ë=‚¬• †³°‚¬ìÙ"Œä›½  |e„Ô~”¡=ò
H›\÷“, „¬qã`Ç „¬‰×Ã=ô �xß\÷…Õ#° „¬qã`Ç „¬ä›Æ½�xß\÷…Õ#° Hùxß f‹²Hùx P „Ô~”¡=òg° Î̂ Î̂‚¬ì#|e JiæOK³#°.  21J„¬C_È° †³°‚¬ìÙ"Œ 
WO„¬~ò# ‹¬°"Œ‹¬#  <Œã„¦¬¶}÷OzÐWH› g°^Î@ #~¡°�#°|\÷“ ƒ�’¶q°x =°~¡� ‰×„²OKÇ#°� ZO Î̂°H›#Qê  #~¡°�   ‚¬ì$ Î̂†Ç¶…ÕKÇ#"Œi  
ƒì�¼=ò#°O_� K³_ÈÛk. <Íx„¬C_È° KÍ‹²# ã„¬Hê~¡=òQê WH›#° ‹¬=°‹¬ë r=ô�#° ‹¬O‚¬ìiO„¬#°.22ƒ�’¶q° xez†Çò#ßO`Ç=~¡ä›½   "³̂ Î   
Hê�=ò#° HË`ÇHê�=ò#° j`Ë+¬â=ò�°#° "Í‹¬q j`ÇHê�=ò�°#° ~ŒãuO|Q®̂ ×ÃÁ#° LO_ÈH› =¶#=x `Ç# ‚¬ì$^Î†Ç°=ò…Õ J#°Hù<³#°. 



Noah goes out of the ark, offers sacrifice and God promises to curse the earth no more.. 8:13 And it came 

to pass in the six hundredth and first year, in the first month, the first day of the month, the waters were dried up from off the earth: 
and Noah removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of the ground was dry. 8:14 And in the second month, 
on the seven and twentieth day of the month, was the earth dried. 8:15 And God spake unto Noah, saying, 8:16 Go forth of the ark, 
thou, and thy wife, and thy sons, and thy sons’ wives with thee. 8:17 Bring forth with thee every living thing that is with thee, of 
all flesh, both of fowl, and of cattle, and of every creeping thing that creepeth upon the earth; that they may breed abundantly in 

the earth, and be fruitful, and multiply upon the earth. 8:18 And Noah went forth, and his sons, and his wife, and his sons’ wives 
with him: 8:19 Every beast, every creeping thing, and every fowl, and whatsoever creepeth upon the earth, after their kinds, went 

forth out of the ark., 8:20 And Noah builded an altar unto the LORD; and took of every clean beast, and of every clean fowl, and 

offered burnt offerings on the altar. 8:21 And the LORD smelled a sweet savour; and the LORD said in his heart, I will not again 
curse the ground any more for man’s sake; for the imagination of man’s heart is evil from his youth; neither will I again smite any 
more every thing living, as I have done. 8:22 While the earth remaineth, seedtime and harvest, and cold and heat, and summer and 
winter, and day and night shall not cease.  

 


